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G�R�Ş
„ESAM 5500“ otomatik kahve ve cappuccino
makinasını seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Yeni
cihazınız ile iyi eğlenceler dileriz. Mevcut kullanım
talimatlarını okumak için bir kaç dakika ayırınız.
Böylelikle, makinanın, tehlikelere maruz kalmasını
ve hasar görmesini engelleyeceksiniz.

Talimatlarda kullanılan semboller
Önemli uyarılar bu sembolleri taşırlar. 
Bu uyarılara riayet edilmesi kesinlikle zorunludur.

Tehlike!
Yeterince riayet gösterilmemesi, hayati tehlikesi
olan elektrik çarpması kaynaklı yaralanmalara
sebep olabilir.

Dikkat!
Yeterince riayet gösterilmemesi, yaralanmalara ve
cihaz hasarlarına sebep olabilir.

Yanık Tehlikesi!
Yeterince riayet gösterilmemesi, haşlanma ve
yanıklara sebep olabilir.

Önemli Not:
Bu sembol, kullanıcı için önemli bilgi ve tavsiyele-
ri işaret eder.

Parantez içinde harfler
Parantez içindeki harfler Cihazın tanımı bölümünde-
ki açıklayıcı yazıya karşılık gelir (s. 3).

Problemler ve tamirler
Problemler halinde, hepsinde önce “Ekranda
görünen mesajlar” sayfa 218 ve “Problemlerin
çözümleri” paragraflarındaki uyarıları izleyerek
çözmeye çalışın, sayfa  220.
Eğer bunlar yetersiz sonuç verirse veyahut da
daha fazla açıklama için, eklenmiş “Müşteri hiz-
metleri” belgesinde belirtilen telefon numarasını
arayarak müşteri hizmetlerine danışınız.
Eğer, ülkeniz, listede belirtilenler arasında değilse,
garanti belgesinde belirtilen numarayı arayınız. 
Olası tamirler için, yalnızca De'Longhi Teknik
Servisi'ne başvurun.
Adresler makinaya eklenmiş garanti sertifikasında
bulunmaktadır.

GÜVENL�K
Başlıca güvenlik uyarıları

Tehlike! Cihaz, elektrik akımı ile çalışıyor
olmasına rağmen, elektrik kontakları yaratabilir.

Bu sebeple aşağıdaki güvenlik uyarılarına uyunuz:
• Cihaza ıslak eller ile dokunmayın.
• Fişe ıslak eller ile dokunmayın.
• Elektrik prizinin kolaylıkla ulaşılabilir olduğun-

dan emin olun, çünkü, yalnız bu şekilde gerek-
tiğinde fişi çekebilirsiniz.

• Eğer fiş prizden çekilmek isteniyorsa, doğru-
dan fişten tutun. Hasar görebileceğinden, asla
kablodan tutarak çekmeyin.

• Cihazın bağlantısını tamamen kesmek için.
Cihazın arkasındaki ana şalter'e basın, poz. 0
(şek. 1).

• Cihazın arızalanması durumunda, onarmayı
denemeyin.
Cihazı kapatın, fişi prizden çekin ve bir Teknik
Servis'e başvurun.

• Elektrik kablosu veya fişin hasar görmesi
halinde, yalnızca her türlü riskin önüne geç-
mek için, De'Longhi Teknik Servis'e değiştir-
tin.

Tehlike! Ambalaj maddelerini (plastik
torbalar, polisitirol köpük) çocukların
erişemeyecekleri yerlerde saklayın.

Tehlike! Cihazın düşük fiziksel-psikolojik-
algısal kapasiteli (çocuklar dahil), deneyim ve bilgisi
yetersiz kişiler tarafından kullanımına, kendilerinden
sorumlu kişilerin dikkatli eğitimi ve gözetimi olma-
dığı takdirde, izin vermeyin. 
Küçük çocukları, cihaz ile oynamadıklarından emin
olmak için izleyin.

Dikkat: Yanma riski! Bu cihaz sıcak su
üretir ve devrede olduğunda su, buhara dönüşe-
bilir.
Su sıçramaları ve sıcak buhar ile temas etmemeye
dikkat edin.
Cihaz çalışırken, fincan ısıtma katına dokunmayın
(A6), çünkü sıcaktır.
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Amaca yönelik uygun kullanım
Bu cihaz, kahve hazırlamak ve içecek ısıtmak için
yapılmıştır.  
Bu cihaz sadece ev içi kullanımına uygundur.
Aşağıdaki yerlerde kullanılmamalıdır:
• Dükkan, ofis veya diğer iş yerlerinde mutfak-

ta personele tahsis edilmiş ortamlar
• köy turizmi yapılan yerler
• otel, motel ve misafir barındıran diğer binalar
• kiralık odalar
Her türlü farklı kullanım şekli uygunsuz olarak
kabul edilir ve tehlikelidir. Üretici, cihaz’ın uygun-
suz kullanımından kaynaklanan hasarlara yanıt
vermez.

Kullanım kılavuzu
Cihazı kullanmadan önce, bu talimatları dikkatle
okuyun.
- Bu talimatlara riayet edilmemesi, yaralanmalar

ve cihaz hasarları için bir kaynak olabilir. Üre-
tici, bu talimatlara riayet edilmemesine bağlı
hasarlara cevap vermez.

Önemli Not: Bu talimatları özenle saklayın.
Cihazın diğer şahısların mülkiyetine geçmesi halin-
de, bu kullanım talimatlarını da birlikte teslim edin.

C�HAZIN TANIMI
Cihazın tanımı
(s. 3 -     A   )

A1. Çekim derecesi ayar manivelası
A2. Çekirdek kabı kapağı
A3. Çekirdek kabı
A4. Çekilmiş kahve dolum hunisi
A5. Ölçek muhafazası
A6. Fincan ısıtma katı
A7. Su haznesi
A8. Demlik
A9. Kahve telvesi kabı
A10. Fincan yerleştirme tepsisi
A11. Damla toplama küveti
A12. Servis kapağı
A13. Kahve taşıyıcı
A14. Kahve dağıtıcı (ayarlanabilir yükseklik)
A15. Sıcak su ve buhar ucu
A16. Kumanda paneli
A17. Ana şalter
A18. Elektrik kablosu
A19. Sıcak su dağıtıcısı
A20. Dozaj ölçeği
A21. Temizlik fırçası (yalnızca bazı modeller)

Süt kabının tanımı
(s. 3 -     B   )

B1. Süt köpürtme sürgüsü
B2. Süt kabının sapı
B3. CLEAN tuşu
B4. Süt daldırma borusu
B5. Süt köpüğü dağıtım borusu
B6. Süt köpürtme düzenekli kapak

Kumanda panelinin tanımı
(s. 3  -    C   )

Önemli Not: Panelin bazı tuşları çift fonksi-
yonludur: bu, parantez içinde, tanımlar içerisinde
işaret edilir.

C1. Ekran: cihazın kullanımında kullanıcı
rehberi.

C2. Tuş : görüntülenen ayarlar ile 1
fincan kahve dağıtımı için

C3. Tuş : görüntülenen ayarlar ile 2
fincan kahve dağıtımı için

C4. Tuş : sıcak su dağıtımı için.
(MENU’ programlamada yandığında
“OK” tuşu fonksiyonuna sahiptir:
seçilen maddeyi onaylamak için basılır).

C5. Gösterge lambaları: sürmekte olan
ayarlamaları, alarm mesajlarını veya
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bazı bakım ihtiyaçlarını işaret etmek
için.

C6. CAPPUCCINO tuşu: bir cappuccino
veya süt köpüğü dağıtımı için.

C7. Seçim manivelası: arzu edilen kahve
miktarını seçmek için çevirin.
(MENU’ programlamada yandığında:
arzu edilen fonksiyonu seçmek için
çevirin).

C8. Aroma seçim tuşu         : kahvenin
lezzetini seçmek için basın.

C9. Tuş : çalkalama yapmak için.
(MENU’ programlamada yandığında,
“ESC” tuşu fonksiyonuna sahiptir:
seçilen fonksiyondan çıkmak ve ana
menüye dönmek için kullanılır).

C10. Tuş P: programlama menüsü'ne
erişmek için:

C11. Tuş : makinayı açmak veya kapamak
için

Gösterge lambalarının tanımı
Cihazın, kireç çözme ihtiyacını belirtir.

Telve kabının dolu olduğunu belirtir:
boşaltmak gereklidir.

Su haznesinin boş olduğunu belirtir:
taze su ile doldurmak gereklidir.

Otomatik açılış fonksiyonunun aktif
olduğunu belirtir.

Ekran üzerinde, bir alarmın
görüntülendiğini belirtir.

Menü içinde seçim onaylamak için
basılacak tuşu belirtir.

Menü'den veya seçilen fonksiyondan
çıkmak için basılacak tuşu belirtir.

BAŞLANGIÇ
OPERASYONLARI
Nakil kontrolü
Ambalajı çıkardıktan sonra, cihazın bütünlüğün-
den ve aksesuarlarının tam olduklarından emin
olun. Belirgin hasarların mevcut olduğu cihazı
kullanmayın. De'Longhi Teknik Servisi'ne başvu-
run.

Cihazın kurulması

Dikkat!
Cihaz kurulurken aşağıdaki güvenlik uyarılarına
riayet edilmesi gereklidir:
• Cihaz, çevresine ısı yayar. Cihazı çalışma

zeminine yerleştirdikten sonra, cihazın yüzey-
leri ile yan ve arka duvarlar arasında yaklaşık
3 cm boşluk kaldığını ve kahve makinasının
üstünde en az 15 cm serbest alan bulunduğu-
nu kontrol edin.

• Cihaz içindeki olası bir su sızıntısı, cihaz'a
hasar verebilir. Cihaz'ı, su muslukları ve lava-
boların yakınına yerleştirmeyin.

• �çindeki suyun donması cihaza zarar verebilir.
Cihazı, ısının donma noktasının altına
düştüğü yerlere kurmayın.

• Elektrik kablosunu, kesici çıkıntılar veya sıcak
yüzeyler ile temasından (örn. elektrik ocakları)
zarar görmeyecek şekilde düzenleyin.

Cihazın bağlanması

Dikkat! Şebeke elektrik geriliminin, ciha-
zın altındaki veri plakasında belirtilene tekabül
ettiğini denetleyin.

Cihazı yalnızca minimum 10A kapasiteye sahip ve
verimli bir toprak hat çekilmiş akım prizine takın.
Cihazın fişi ve priz arasındaki uyumsuzluk halinde,
prizi kalifiye bir personele uygun olan başka bir
tanesi ile değiştirtin.
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Cihazın ilk kez çalıştırılması

Önemli Not!
• Makina, fabrikada kahve kullanılarak kontrol

edilmiştir bu yüzden değirmenin içinde kahve
izleri bulmak çok normaldir. Ancak, makinanın
yeni olduğu garanti edilir.

• Su sertlik derecesinin en kısa zamanda, "Su
sertlik derecesinin programlanması" paragra-
fında açıklanan işlem takip edilerek kişisel-
leştirilmesi tavsiye edilir (s. 217).

1. Cihaz'ı elektrik şebekesine bağlayın ve
I.pozisyondaki ana şaltere basın, cihazın arka-
sında bulunmaktadır.

Arzu edilen lisanın seçilmesi zorunludur (lisanlar
yaklaşık her 2 saniyede bir değişirler):
2. Türkçe göründüğü zaman,          tuşuna 3

saniye basın (şek.2). Lisan bir kez hafızaya
alındığında, ekran üzerinde şu mesaj belirir:
“Türkçe Yüklendi”.

Cihazın kendisi tarafından belirtilen talimatları
takip ederek işlem yapınız:
3. “HAZNEY� DOLDUR!”: su haznesini çıkarın,

MAX çizgisine kadar taze su ile doldurup yeri-
ne takın (şek. 3).

4. “SU DAĞITICISINI YERLEŞT�R VE OK'E BAS":
Sıcak su dağıtıcısının uç üzerine yerleştiğini
kontrol edin ve altına bir kap yerleştirin (şek.
4).
Ok tuşuna basın          (şek. 2).  Cihaz sıcak
su dağıtımına başlarken, ekran üzerinde
"Lütfen Bekleyin..." yazısı görünür.

Makina ilk açılış işlemini bitirir, "Kapanış
Gerçekleşiyor, Lütfen Bekleyin..." mesajı belirir ve
cihaz kapanır.
Şimdi, kahve makinası normal kullanım için hazır-
dır.

Önemli Not! �lk kullanımda, makinanın tat-
min edici sonuçlar vermeye başlaması için 4-5
kahve ve 4-5 cappuccino yapılması gereklidir.

C�HAZIN ÇALIŞTIRILMASI

Önemli Not! Cihazı açmadan önce, cihazın
arkasında yer alan ana şalterin I pozisyonunda
olduğundan emin olun (şek. 5).

Cihaz her açıldığında, otomatik olarak ön ısıtma
devri ve çalkalama devri gerçekleşir ki bu işlem
kesintiye uğratılamaz.
Bu devrin tamamlanmasından sonra, cihaz, kulla-
nıma hazırdır.

Yanma tehlikesi! Durulama sırasında
kahve dağıtıcısı'nın ağızlarından bir miktar sıcak
su akar ve altında duran damla toplayıcı küvette
toplanır. Su sıçramaları ile temas etmemeye dikkat
edin.

• Cihazı açmak için      tuşuna basın (şek. 6):
ekran üzerinde "Isıtma... Lütfen Bekleyin"
mesajı belirir.

Isıtma bittiğinde, cihaz diğer bir mesaj gösterir:
"ÇALKALAMA"; bu şekilde, kazanın ısıtılmasından
başka, cihaz dahili boruların da ısınması için içle-
rinde sıcak su dolaşımı yaptırır.
Cihaz, ekran üzerinde "HAZIR Normal Lezzet"
mesajı belirdiğinde, gerekli ısıya ulaşmıştır.

C�HAZIN KAPATILMASI
Cihaz her kapatıldığında, otomatik çalkalama ger-
çekleşir ki bu işleme ara verilemez.

Yanma tehlikesi! Çalkalama sırasında,
kahve dağıtım ağızlarından bir miktar sıcak su
akar.
Su sıçramaları ile temas etmemeye dikkat edin.
Cihazı kapamak için       tuşuna basın (şek. 6).
Cihaz, çalkalama işlemini gerçekleştirdikten sonra
kapanır.

Önemli Not! Eğer cihaz uzun süre kulla-
nılmazsa, cihazın arkasında yer alan ana şalter'e
basın, poz. 0 (şek. 1).
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MENÜ PROGRAMLARININ
AYARLANMASI
Lisan ayarı 
Eğer ekran üzerindeki lisan değiştirilmek istenir-
se, aşağıdaki gibi takip edin:
1. Programlama menüsüne girmek için P tuşuna

basın;
2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Lisan

ayarı" yazısı belirene kadar çevirin;
3. Onaylamak için             tuşuna basın (çıkmak

için            );
4. Seçim manivelasını, ekranda istenen lisan

belirene kadar çevirin;
5. Onaylamak için             tuşuna basın (veya

işlemi iptal etmek için              tuşuna basın)
6. Daha sonra menüden çıkmak için 

tuşuna basın.

Saat ayarı
Eğer ekran üzerindeki saat değiştirilmek istenirse,
aşağıdaki gibi takip edin:
1. Programlama menüsüne girmek için P tuşuna

basın;
2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Saat

ayarla" yazısı belirene kadar çevirin;
3. tuşuna basın: ekranda saat yanıp

söner;
4. Seçim manivelasını saati değiştirmek için

çevirin;
5. Onaylamak için             tuşuna basın (veya

işlemi iptal etmek için            tuşu) ekranda
dakikalar yanıp sönerler;

6. Seçim manivelasını dakikayı değiştirmek için
çevirin;

7. Onaylamak için            tuşuna basın (veya işle-
mi iptal etmek için             tuşu);

8. Daha sonra menüden çıkmak için 
tuşuna basın.

Otomatik açılış saatinin
ayarlanması
Arzu edilen saatte cihazı açık bulmak ve hemen
kahve hazırlayabilmek için otomatik açılış saatinin
ayarlamak mümkündür.
1. Programlama menüsüne girmek için P tuşuna

basın;
2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Otomatik

açılış" yazısı belirene kadar çevirin;
3. tuşuna basın: ekranda saat yanıp

söner;

4. Seçim manivelasını değiştirmek için çevirin
ve saat;

5. Onaylamak için            tuşuna basın (veya işle-
mi iptal etmek için            tuşu); ekran üze-
rinde dakika yanıp söner;

6. Seçim manivelasını dakikayı değiştirmek için
çevirin;

7. Onaylamak için             tuşuna basın (veya
işlemi iptal etmek için             tuşu);

8. Daha sonra menüden çıkmak için 
tuşuna basın.

Önemli Not! Bu fonksiyonu aktif kılmak için
saatin daha önceden ayarlanmış olması gereklidir.
Saat bir kez onaylandığında, kırmızı AUTO lamba-
sı, fonksiyonun aktive edildiğini belirtmek için
ekran üzerinde yanar.
Fonksiyonu devreden çıkarmak için:
1. Programlama menüsüne girmek içinP tuşuna

basın;
2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Otomatik

açılış" yazısı belirene kadar çevirin;
3. tuşuna basın: ekranda saat yanıp

söner;
4. Fonksiyonu devre dışı bırakmak için 

tuşuna basın.

Isı ayarı
Eğer kahve dağıtımı yapılan su sıcaklığı değişti-
rilmek istenirse (düşük, orta, yüksek), aşağıdaki
gibi takip edin:
1. Menüsüne girmek için P tuşuna basın;
2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Isı

Ayarla" yazısı belirene kadar çevirin;
3. Onaylamak için            tuşuna basın (çıkmak

için           );
4. �stenilen ısı derecesi (düşük, orta ve yüksek)

ekranda belirinceye kadar seçim manivelasını
çevirin;

5. Onaylamak için             tuşuna basın (veya
işlemi iptal etmek için             tuşu);

6. Daha sonra menüden çıkmak için 
tuşuna basın.

Otomatik kapanış saatinin
ayarlanması
Cihaz, 1 saatlik kullanılmama süresinden sonra
otomatik olarak Stand-by'a geçmesi için önceden
programlanmıştır. Bu zaman aralığını, cihazın 2
veya 3 saat sonra kapanması için değiştirmek
mümkündür.
1. Programlama menüsüne girmek için P tuşuna

basın;
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2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Otomatik
kapanış" yazısı belirene kadar çevirin;

3. Onaylamak için           tuşuna basın;
4. Seçim tuşunu istenen işleme süresi belirene

kadar çevirin (1, 2 veya 3 saat);
5. Onaylamak için             tuşuna basın (veya

işlemi iptal etmek için             tuşu);
6. Daha sonra menüden çıkmak için 

tuşuna basın.

Fabrika ayarlarına dönüş (Reset)
Bu fonksiyon ile tüm menü ayarları geri alınır ve
tüm sayısal programlamalar fabrika değerlerine
dönerler.
1. Programlama menüsüne girmek için P tuşuna

basın;
2. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "Fabrika

değerleri" yazısı belirene kadar çevirin;
3. Onaylamak için            tuşuna basın;
4. Ekran “Onay?” yazısını görüntüler
5. Onaylamak ve çıkmak için            tuşuna basın

(veya işlemi iptal etmek için             tuşu);

�statistik fonksiyonu
Bu fonksiyon ile makinanın istatistik verileri
görüntülenirler. 
Bu verileri görüntülemek için aşağıdaki gibi takip
edin:
1. Seçim manivelasını, ekran üzerinde "�statistik"

yazısı belirene kadar çevirin;
3. Onaylamak için          tuşuna basın (çıkmak

için            );
4. Seçim manivelasını çevirerek denetlemek

mümkündür:
- kaç kahve dağıtımı yapıldı;
- kaç cappuccino dağıtımı yapıldı;
- kaç kireç çözme işlemi gerçekleştirildi;
- tamamiyle kaç litre su dağıtımı yapıldı.
5. Daha sonra menüden çıkmak için 2 kez 

tuşuna basın.

KAHVE HAZIRLAMA
Kahve lezzet seçimi
Makina fabrikada normal lezzetli kahve dağıtımı
için ayarlanmıştır.
Bu lezzetlerden birini seçmek mümkündür:

Ekstra Hafif Lezzet

Hafif lezzet

Normal lezzet

Kuvvetli lezzet

Ekstra Kuvvetli Lezzet

Lezzet değişimi için, ekran üzerinde istenen lezzet
belirene kadar üst üste          tuşuna basın (şek.
7).

Fincandaki kahve miktarının seçimi
Kahve miktarı seçimi için, seçim manivelasını,
istenen kahve miktarı ile ilgili gösterge lambası
yanana kadar çevirin:

Kahve değirmeni ayarı
IKahve değirmeni ayarlanmamalıdır, en azından
başlangıçta, çünkü doğru kahve dağıtımı elde
edebilmek için fabrikada programlanmıştır.
Fakat, eğer ilk kahveler yapıldıktan sonra, dağıtım
çok hızlı veya çok yavaş (damla damla) sonuç
veriyorsa, ayar manivelası ile çekme seviyesinde
bir düzeltme yapılması gereklidir (şek. 8).

Bu düzeltmenin etkisi, sonraki en az 2 kahve hazır-
lanışından sonra görünür.

Önemli Not! Ayar manivelası, yalnızca
kahve değirmeni çalışıyorken çevrilmelidir.
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Daha yavaş bir kahve
dağıtımı elde etmek ve
köpüğün görüntüsünü
iyileştirmek için 1 sayı-
sına doğru bir kademe
çevirin (=daha ince
çekilmiş kahve). 

Daha hızlı bir kahve
dağıtımı elde etmek için
(damlamadan), 7 sayısı-
na doğru bir kademe
çevirin (=daha iri çekil-
miş kahve)

Çekirdek kahve kullanarak kahve
hazırlama

Dikkat! Karamelize edilmiş veya şekerli
kahve çekirdeği kullanmayın, kahve öğütücü üze-
rinde birbirlerine yapışarak değirmeni kullanılmaz
duruma getirebilirler.

1. Çekirdek kahveyi kendi kabına doldurun (A3)
(şek. 9).

2. Kahve dağıtım ağızlarının altına yerleştirin:
- 1 fincan, eğer 1 kahve isteniyorsa (şek. 10);
- 2 fincan, eğer 2 kahve isteniyorsa.

3. Dağıtıcıyı fincanlara olabildiğince yaklaştır-
mak için alçaltın: en iyi köpük bu şekilde elde
edilir (şek. 11).

4. Arzu edilen dağıtım tuşuna basın (1 fincan 
veya 2 fincan          ) (şek. 12 ve 13).

5. Hazırlama başlar ve ekran üzerinde ilerleme
barı görünür ki bu çizgi hazırlık işlemi boyun-
ca tamamlanır (şek 14).

Hazırlık tamamlandığında, cihaz yeni bir kullanım
için hazırdır.

Önemli Not!
• Daha sıcak bir kahve elde etmek için, dağıtım-

dan önce,        tuşuna basmak sureti ile çal-
kalama yapılması tavsiye edilir (dağıtıcıdan
çıkan sıcak su makinanın iç devresini ısıtır ve
kahvenin daha sıcak dağıtılmasını sağlar).

• Daha sıcak bir kahve elde etmek için fincanla-
rın sıcak su ile çalkalanarak ısıtılmaları tavsiye
edilir.

• Makina kahve hazırlarken, dağıtım, kahve
dağıtım tuşlarından (     veya           ) birine
basılarak herhangi bir anda durdurulabilir.

• Dağıtım biter bitmez, eğer fincandaki kahve
miktarı artırılmak isteniyorsa, istenilen miktar
elde edilene kadar basitçe kahve dağıtım tuş-

larından (      o           ) birine basılması yeter-
li olacaktır (bu işlem dağıtımın bitiminden 3
saniye içinde uygulanmalıdır). 

• Eğer kahve, dışarıya damla halinde veya çok
hızlı ve az köpük ile veya çok soğuk halde çıkı-
yorsa, "Problemlerin çözümleri" bölümünde
bahsedilen tavsiyeleri dikkatlice okuyun (s.
220).

Çekilmiş kahve kullanarak kahve
hazırlama

Dikkat!
• Kapalı makinaya, içine dökülüp kirletmesini

önlemek için, asla çekilmiş kahve koymayın.
Bu durumda makina hasar görebilir.

• Asla 1 silme ölçekten fazla
kahve koymayın, aksi takdir-
de makinanın için kirlenebilir
veya huni tıkanabilir.

Önemli Not! Eğer çekilmiş kahve kullanı-
lıyorsa, her seferinde yalnızca tek bir fincan kahve
hazırlanabilir.
1. Ekran üzerinde yanıp sönen "HAZIR Çekilmiş"

görünene kadar tekrarlayarak         tuşuna
basın (şek. 7).

2. Huninin içine bir silme ölçek çekilmiş kahve
yerleştirin (şek. 15).

3. Kahve dağıtım ağızlarının altına bir fincan yer-
leştirin.

4. 1 Fincan kahve dağıtım tuşuna basın       (şek.
12).    

5. Hazırlama başlar ve ekran üzerinde ilerleme
barı görünür ki bu çizgi hazırlık işlemi boyun-
ca tamamlanır (şek 14).

• Eğer kahve, dışarıya damla halinde veya çok
hızlı ve az köpük ile veya çok soğuk halde çıkı-
yorsa, "Problemlerin çözümleri" bölümünde
bahsedilen tavsiyeleri dikkatlice okuyun (s.
220).

“benim kahvem” miktarının
programlanması
Makina, fabrikada ≃ 30ml kahve dağıtımı yapmak
için programlanmıştır.  Eğer bu seçim değiştiril-
mek istenirse, aşağıdaki gibi takip edin:

1. Kahve dağıtım ağızlarının altına bir fincan yer-
leştirin (şek. 10).

2. Seçim manivelasını (C7) gösterge lambası 
yanıncaya kadar çevirin. 
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3. 1 Fincan kahve dağıtım tuşuna      (şek. 6)
ekranda "1 BEN�M KAHVEM Program. Miktar"
mesajı belirene kadar basın ve makina kahve
dağıtmaya başlar; daha sonra tuşu bırakın;

4. Fincandaki kahve arzu edilen seviyeye ulaşır
ulaşmaz, yeniden 1 fincan tuşuna        basın. 

Bu noktada miktar yeni ayara göre programlan-
mıştır.

SÜTLÜ �ÇECEKLER�N
HAZIRLANMASI
Süt kabını doldurun ve takın
1. Süt kabının kapağını, saat yönünde, açıkça

hissedilebilen bir direnç aşılana kadar çevirin
ve kapağı kaldırın (şek. 16).

2. Süt kabını, sap üzerine basılmış MAX seviye-
sini geçmeyecek şekilde yeterli miktarda süt
ile doldurun (şek. 17).

Önemli Not! Yağsız ya da yarım yağlı,
buzdolabı sıcaklığında süt kullanın (yaklaşık 5°
C).  Sütün az köpürmesini veya iri köpüklü olma-
sını önlemek için süt kapağını ve sıcak su ağızını
daima "Süt kabı temizliği" paragrafında açıklandığı
gibi temizleyin.
3. Süte daldırma borusunun daima, süt kabı

kapağının altında öngörülen uygun yerine yer-
leştiğinden emin olun (şek. 18).

4. Süt kabı kapağını tekrar yerleştirin ve saatin
aksi yönünde son noktasına kadar çevirin. 

5. Sıcak su dağıtıcısını ağızdan çıkarın (şek. 19).
6. Sonuna kadar iterek kabı ağız'a takın (şek. 20).
7. Kahve dağıtım ağızlarının (A14) ve süt

köpüğü dağıtım borusunun (B5) altına yeterli
büyüklükte bir fincan yerleştirin. Eğer gerekli
ise süt köpüğü dağıtım borusunu hafifçe
dışarı doğru yerleştirin (şek.21).

Cappuccino hazırlama
1. Süt kabını taktıktan sonra (s. “Süt kabını dol-

durma ve takma), süt köpürtme sürgüsünü
süt kabı kapağı üzerine basılmış CAPPUCCI-
NO ve SÜTLÜ KAHVE yazıları arasına getirin.

Köpük kalitesini ayarlamak mümkündür:
Regülatörü hafifçe SÜTLÜ KAHVE yazısına
getirerek daha yoğun bir köpük elde edilir.
CAPPUCC�NO yazısına getirildiği takdirde ise
daha az yoğun bir köpük elde edilir.

2. CAPPUCCINO tuşuna basın (şek. 22). Ekran
üzerinde “Cappuccino” mesajı belirir. Bir kaç
saniye sonra, süt köpüğü süt dağıtım boru-
sundan çıkar ve altında duran fincanı doldurur.
Süt çıkışı otomatik olarak durur ve devamında
kahve akışı başlar.

Önemli Not! Eğer hazırlık durdurulmak
istenirse, iki kez CAPPUCCINO tuşuna basın: ilk
basış süt köpüğünü ve ikinci basış ise kahve
dağıtımını durdurur.

Süt köpüğü hazırlama
1. Süt kabını taktıktan sonra, süt köpürtme sür-

güsünü arzu edilen köpük miktarına göre yer-
leştirin (önceki paragrafta belirtilenlere bakı-
nız).

2. �ki kez CAPPUCCINO tuşuna basın (şek. 22):
ekran üzerinde “Süt
Köpüğü" mesajı belirir ve bir kaç saniye sonra
süt köpüğü süt dağıtım borusundan çıkarak
altında duran fincanı doldurur.

Önemli Not! Eğer süt köpüğü hazırlığı
durdurulmak istenirse, bir kez CAPPUCCINO
tuşuna basın.

Sütlü kahve hazırlama
1. Süt kabını taktıktan sonra ("Süt kabını doldur-

ma ve takma" paragrafına bakınız), süt köpürt-
me sürgüsünü (B1) SÜTLÜ KAHVE üzerine
yerleştirin.

2. CAPPUCCINO tuşuna basın (şek. 22). Ekran
üzerinde “Cappuccino” mesajı belirir.
Bir kaç saniye sonra, süt köpüğü süt dağıtım
borusundan çıkar ve altında duran fincanı dol-
durur. 
Süt çıkışı otomatik olarak durur ve devamında
kahve akışı başlar.

Önemli Not! Eğer sütlü kahve hazırlığı
durdurulmak istenirse, iki kez CAPPUCCINO tuşu-
na basın: ilk basış süt köpüğünü ve ikinci basış
ise kahve dağıtımını durdurur.

"daha az
yoğun" köpük

Köpüksüz

"Daha yoğun"
köpük

sürgü
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Sıcak süt hazırlama
1. Süt kabını taktıktan sonra ("Süt kabını doldur-

ma ve takma" paragrafına bakınız), süt köpürt-
me sürgüsünü (B1) SÜTLÜ KAHVE üzerine
yerleştirin

2. �ki kez CAPPUCCINO tuşuna basın (şek. 22).
Ekranda "Süt Köpüğü" mesajı belirir ve bir kaç
saniye sonra süt köpüğü süt dağıtım boru-
sundan çıkarak altındaki fincanı doldurur.

Önemli Not! Eğer sıcak süt hazırlığı dur-
durulmak istenirse, bir kez CAPPUCCINO tuşuna
basın.

Kullanımdan sonra süt kabının
temizliği

Dikkat!Yanma tehlikesi. Süt kabının iç
borularının temizliği sırasında, süt köpüğü dağı-
tım borusundan (B5) az bir miktarda sıcak su akar.
Su sıçramaları ile temas etmemeye dikkat edin.

Yanıp sönen "CLEAN tuşuna basın" yazısı ekranda
belirdiğinde (her süt fonksiyonu kullanımı sonra-
sı):
1. Sürahiyi makinaya yerleşik bırakın (sürahiyi

boşaltmak gerekli değildir);
2. Süt köpüğü dağıtım borusu altına bir fincan

veya herhangi bir kap yerleştirin.
3. "CLEAN" tuşuna basın (şek. 23) ve ekran üze-

rinde "Temizlik sürmekte" mesajı ile birlikte beli-
ren ilerleme barı tamamlanana kadar basılı
tutun.

4. Süt kabını kaldırın ve ucu daima bir sünger ile
temizleyin (şek. 24).

Önemli Not!
• Ekran üzerinde, yanıp sönen (CLEAN tuşuna

basın) mesajı belirdiğinde, hertürlü kahve ve
süt dağıtımı gerçekleştirilmesi mümkündür;
eğer süt bazlı birden fazla fincan içecek hazır-
lanmak istenirse, en son servisten sonra süt
kabının temizliği işlemini yürütün.

• Sürahide kalan süt buzdolabında saklanabilir.

Fincandaki süt ve kahve miktarını
programlama
Makina, fabrikada standart miktar dağıtım yap-
mak için ayarlanmıştır. 
Eğer bu miktar değiştirilmek istenirse, aşağıdaki
şekilde uygulama yapın:
1. Kahve dağıtım ağızlarının ve süt köpüğü

dağıtım borusunun (B5) altına bir fincan yer-
leştirin (şek.21).

2. CAPPUCCINO tuşuna ekranda "Cappuccino
Program. �çin Süt Miktar" mesajı belirene
kadar tuşuna basın.

3. Tuşu bırakın. Makina süt dağıtımına başlar.
4. Fincanda arzu edilen süt miktarına ulaşıldığın-

da yeniden CAPPUCCINO tuşuna basın.
5. Birkaç dakika sonra makina fincana kahve dol-

durmaya başlar ve ekran üzerinde "Cappucc.
Program. Miktar" mesajı belirir.

6. Fincandaki kahve seviyesi arzu edilene ulaş-
tığında, CAPPUCCINO tuşuna bir kez daha
basın. Kahve dağıtımı durur ve ekran üzerinde
"HAZIR" yazısı belirir.

Bu noktada makina yeni miktara göre programlan-
mıştır.

SICAK SU HAZIRLAMA
Hazırlık

Dikkat! Yanma tehlikesi. Makinayı, sıcak
su dağıtımı yaparken gözetimsiz bırakmayın.
Sıcak su dağıtım borusu dağıtım sırasında ısınır,
bu sebeple dağıtım borusu yalnızca sapından
tutun.

1. Sıcak su dağıtıcısının (B7) doğru şekilde takı-
lı olduğunu (şek. 4.) kontrol edin.

2. Dağıtıcının altına bir kap yerleştirin (sıçrama-
ları önlemek için mümkün olduğunca yakını-
na).

3. tuşuna basın (şek. 2). Ekran üzerinde
"Sıcak Su..." mesajı belirir.

4. Su dağıtıcıdan akar: Dağıtım yaklaşık 250 ml
sonra otomatik olarak kesilir.

5. Sıcak su dağıtımını manuel olarak durdurmak
için yeniden       tuşuna basın.

Dikkat: 2 dakikadan fazla devamlı sıcak su
dağıtımı yapmayın.
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Miktarın değiştirilmesi
Makina, fabrikada yaklaşık 250 ml dağıtım yap-
mak için programlanmıştır. 
Eğer bu seçim değiştirilmek istenirse, aşağıdaki
gibi takip edin:
1. Dağıtıcının altına bir kap yerleştirin.
2. Ekran üzerinde "Sıcak Su Program. Miktar"

mesajı belirene kadar        tuşuna basın.
• Fincandaki sıcak su miktarı arzu edilen seviye-

ye ulaştığında, bir kez daha         tuşuna basın. 
Bu noktada makina yeni miktara göre programlan-
mıştır.

TEM�ZL�K
Makinanın temizliği
Makinanın müteakip bölümleri periyodik olarak
temizlenmelidir:
- kahve telvesi kabı (A3),
- damla toplama küveti (A11),
- su haznesi (A7),
- sıcak su ve buhar ucu (A15),
- kahve dağıtım ağızları (A14),
- çekilmiş kahve dolum hunisi (A4),
- makinanın iç kısmına, servis kapısı açıldıktan

sonra erişilebilir (A12),
- demlik (A8),
- süt kabı (B)  

Dikkat!
• Makinanın temizliği için çözücü maddeler, toz

deterjanlar veya alkol kullanmayın. 
Süper otomatik De'Longhi'ler ile makinanın
temizliği sırasında kimyasal katkıların kullanıl-
ması gerekmez. De'Longhi tarafından önerilen
kireç çözücü, doğal bileşimler bazlıdır ve
doğada tamamen çözülebilir.

• Cihazın süt kabı (B) hariç diğer hiç bir aksamı
bulaşık makinasında yıkanamaz.

• Kahve artıkları ve kuruyan lekeleri çıkarmak
için metal objeler kullanmayın; plastik ve
metal yüzeyler çizilebilir.

Kabın kahve telvesinden
temizlenmesi
Ekran üzerinde "TELVE KABINI BOŞALT!" yazısı
göründüğünde, kabın boşaltılması ve temizlen-
mesi gereklidir.
Telve kabı temizlenmedikçe, bir önceki mesaj
görünmeye devam eder ve makina kahve yapmaz.
Temizliğin yapılması için (çalışan makinada):

• ön kısımdaki servis kapağını açın (şek. 25),
damla toplama küvetini çıkarın (şek. 26),
boşaltın ve temizleyin.

• Telve kabını, dibinde birikmiş olabilecek tüm
artıkların çıkmasına özen göstererek boşaltın
ve temizleyin.

• Damla toplama küvetini, kahve telvesi kabı ile
birlikte yerleştirin (A9);

• Servis kapağını kapatın.

Dikkat! damla toplama kabı çıkarıldığında
daima kahve telvesi kabının, az dolu olsa dahi,
boşaltılması mecburidir. Bu operasyon gerçe-
kleştirilmediği takdirde, daha sonraki kahveler
yapılırken, telve kabı öngörülenden daha önce
dolar ve makina tıkanabilir.

Damla toplama küvetinin temizliği

Dikkat! Eğer damla toplama küveti periyo-
dik olarak boşaltılmazsa, su kenarlardan taşıp içe-
riye veya makina tarafına sızabilir.  Bu, makinaya,
yerleştirme zeminine veya etrafındaki bölgeye
zarar verebilir.
Damla toplama küveti, mevcut su seviyesinin üze-
rinde duran (kırmızı renkli) bir şamandıra göster-
geye sahiptir (şek. 27).  Bu gösterge, fincan yer-
leştirme tepsisinden çıkmaya başlamadan önce
küvetin boşaltılıp temizlenmesi gerekir.
Küveti çıkarmak için:
1. Servis kapağını açın (şek. 25);
2. Damla toplama küvetleri ve kahve telve kabını

çıkarın (şek. 26);
3. Damla toplama küveti ve kahve telve kabını

boşaltın (A9) ve yıkayın;
4. Damla toplama küvetini, kahve telvesi kabı ile

birlikte yerleştirin (A9);
5. Servis kapağını kapatın.

Su haznesinin temizlenmesi
1. Su haznesini (A7) periyodik olarak (yaklaşık

olarak ayda bir kez) nemli bir bez ve hassas
bir deterjan ile temizleyin.

2. Su haznesini temizledikten sonra, tüm deter-
jan kalıntılarının çıkması için hazneyi özenle
durulayın.

Kahve dağıtım ağızlarının
temizliği
1. Ağız'ı periyodik olarak bir sünger veya bir bez

yardımı ile temizleyin (şek. 24).
2. Kahve dağıtıcısının deliklerinin tıkalı olmadı-

klarını kontrol edin.  Eğer gerekli ise, bir kür-



dan ile kahve birikintilerini temizleyin (şek.
28).

Sıcak su uçlarının temizliği
1. Uç'u periyodik olarak bir sünger veya bir bez

yardımı ile temizleyin (şek. 24).
2. Uç üzerindeki olası artıkları temizlemek için,

tahsis edilen fırçayı kullanın (yalnızca bazı
modeller) (şek. 29).

Çekilmiş kahvenin dolum hunisinin
temizliği
• Çekilmiş kahve dolum hunisinin tıkalı olma-

dığını periyodik olarak (yaklaşık olarak ayda
bir kez) kontrol edin. Eğer gerekli ise, bir
bıçak ile kahve birikintilerini temizleyin.

Elektrik çarpması tehlikesi! Her türlü
temizlik operasyonunu gerçekleştirmeden önce
makinanın kapatılması ve elektrik şebekesinden
çıkarılması gereklidir. Makinayı asla suya daldır-
mayın.

Makinanın iç kısmının temizliği
1. Makinanın içinin kirli olmamasını periyodik

olarak (yaklaşık olarak haftada bir kez) kontrol
edin. Eğer gerekli ise, bir bıçak veya bir sün-
ger ile kahve birikintilerini temizleyin.

2. Tüm artıkları bir elektrik süpürgesi ile çekin
(şek. 30).

Demliğin temizlenmesi
Demlik ayda en az bir kez temizlenmelidir.

Dikkat! Demlik (A8), makina açıkken çıkar-
tılamaz. Demliği zorlayarak çıkarmayı denemeyin;
makina zarar görebilir.
1. Makinanın doğru bir şekilde kapatıldığından

emin olun (bakınız "Kapatma").
2. Servis kapağını açın (şek. 25).
3. Damla toplama küveti ve telve kabını çıkartın

(şek. 26).
4. Kırmızı renkli iki sökme düğmesini içeriye itin

ve aynı anda demliği dışarı doğru çekin (şek.
31).

Dikkat! Demliği deterjan kullanmadan
temizleyin çünkü pistonun içinde kullanılan yağ
deterjan ile çıkabilir, bu ise yapışmaya ve demliğin
kullanılamaz hale gelmesine sebep olabilir.

5. Demliği yaklaşık 5 dakika suya batırın ve
musluk altında durulayın.

6. Temizlikten sonra, demliği desteğine ve altta-
ki mil üzerine yerleştirin ve PUSH yazısı üzeri-
ne yerleşme klik sesi duyulana kadar basın.

Önemli Not! Eğer demlik zor yerleşiyorsa,
(yerleştirmeden önce) şekilde tarif edildiği gibi
aynı anda alt ve üst kısım-
larından kuvvet ile bastıra-
rak doğru boyuta taşımak
gereklidir.

7. Taktıktan sonra iki kır-
mızı tuşun dışarıya
doğru attığını kontrol
edin.

8. Damla toplama küveti
ile telve kabını takın.

9. Servis kapağını kapa-
tın.

Süt kabının temizlenmesi
Pulire il contenitore latte dopo ogni preparazione
del latte, come descritto di seguito: 

1. Süt kabının kapağı-
nın saat yönünde
çevirin ve çıkarın.

2. Dağıtım ve daldır-
ma borularını çıka-
rın.

3. Dışarıya doğru
çekerek sürgüyü
çıkarın.

4. Tüm aksamları,
sıcak su ve hassas
deterjan ile özenle
yıkayın.  Tüm
a k s a m l a r ı n
bulaşık makina-
sında yıkanması,
bulaşık makinası-
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nın üst sepetine
yerleştirilmeleri ile
m ü m k ü n d ü r .
Sürgünün delikleri-
nin içleri ve ince uçta
bulunan kanal üze-
rinde süt kalıntısı
kalmadığına özel bir
dikkat gösterin.

5. Tahsis edilen fırça
kullanılarak (yalnız
bazı modeller) veya
bir fırça ile (metal olmayan), süt deliğini olası
kalıntılardan temizleyin (şekle bakın).

6. Daldırma borusu ve dağıtım borusunun süt
kalıntıları ile tıkanmış olmadıklarını kontrol
edin. 

7. Sürgüyü, dağıtım borusu ve süte daldırma
borusunu takın.

8. Sıkıştırmak için saatin aksi istikametinde çevi-
rerek süt kabı kapağını takın.

K�REÇ ÇÖZME
Ekran üzerinde, yanıp sönen kırmızı       gösterge
yandığında ve yanıp sönen "K�REÇ ÇÖZME!"
mesajı belirdiğinde makinada kireç çözme işlemi
yapın.

Dikkat! Kireç çözücü, gözleri ve cildi tahriş
edebilecek asitler içerir. Kireç çözücü paketi üzerin-
de yer alan üretici güvenlik uyarılarına ve göz ve cilt
ile temas ettirilmesi halinde yapılması gerekenler ile
ilgili uyarılara riayet edilmesi kesinlikle şarttır.

Önemli Not! Yalnızca De'Longhi kireç
çözücüler kullanın. Sülfamit veya asetik bazlı kireç
çözücülerin kullanılması halinde garanti geçerli-
liğini kaybeder. Ayrıca, kireç çözme düzenli bir
şekilde yapılmadığı takdirde de garanti geçerliliği-
ni kaybeder.

1. Makinayı çalıştırın
2. Programlama menüsüne giriş için P tuşuna

basın.
3. Seçim manivelasını "Kireç çözme" başlığı

görünene kadar çevirin.
4. tuşuna basarak seçin. Ekran üzerinde

"Kireç Çözme Onayı?" belirir: fonksiyonu
devreye sokmak için            tuşuna basın.

5. Ekran üzerinde "Kireç Çöz.Yerleştirme Onayı?"
belirir

6. Onaylamadan önce su haznesini boşaltın
(A7).
Su haznesine su ile seyreltilmiş kireç çözücü-
yü yerleştirin (kireç çözücü paketi üzerinde
bulunan dozaj göz önünde bulundurularak):
daima De'Longhi tarafından önerilen kireç
çözücüler kullanın (yetkili hizmet merkezlerine
başvurunuz).  Sıcak su dağıtıcısının altına
(B7) en az 1,5 lt kapasiteli boş bir kap koyun
(şek. 4).

Dikkat! Yanma tehlikesi Sıcak su dağıtıcı-
sından asit içerikli sıcak su çıkar.  Su sıçramaları
ile temas etmemeye dikkat edin.

7. tuşuna basarak onaylayın.
8. Ekran üzerinde “Makinada Kireç Çözme yapılı-

yor” mesajı belirir. Kireç çözme programı
başlar ve kireç çözücü sıvı, su dağıtıcısından
akar. Kireç çözme programı otomatik olarak
bir dizi aralıklı çalkalamaları takip eder ki bu
işlemler kahve makinasının içinden kireç biri-
kimlerini çıkarmak için yapılır.

Yaklaşık 30 dakika sonra, ekran üzerinde
"Çalkalama HAZNEY� DOLDUR!" mesajı görünür.
9. Şimdi cihaz taze su ile yapılacak çalkalama

işlemi için hazırdır. Su haznesini çıkarın,
boşaltın ve akan su altında yıkadıktan sonra
temiz su ile doldurup yerine yerleştirin: ekran-
da "Çalkalama...Ok'e basın" görünür.

10. Kireç çözücü solüsyonu koymak için kullanı-
lan kabı boşaltın ve sıcak su dağıtıcısı altına
yerleştirin.

11. Çalkalama işlemine başlamak için 
tuşuna basın. Dağıtıcıdan sıcak su akar ve
ekran üzerinde "Çalkalama..." mesajı görünür.

12. Su haznesi tamamen boşaltıldığında, ekran
üzerinde "Çalkalama Tamam...Onay?" mesajı
görünür.

13. tuşuna basın, su haznesini doldurun
ve makina kullanıma hazırdır.

deliklerinin

deliklerinin



SU SERTL�K DERECES�N�N
PROGRAMLANMASI
K�REÇ ÇÖZME mesajı, suyun sertliğine bağlı ola-
rak belirlenen bir işleyiş döneminden sonra
görüntülenir.
Makina, fabrikada, 4 su sertlik derecesine göre
ayarlanmıştır (çok sert su).
�stendiğinde,makina, mesaj görüntülenme sıklığı
değiştirilerek çeşitli bölgelerde kullanılan gerçek
su sertlik dereceleri bazında programlanabilir.

Su sertlik derecesinin ölçümü
1. Tahsis edilen reaktif şerit'i paketinden çıkarın

"TOTAL SERTL�K TEST�".
2. Şerit'i bir bardak su içine yaklaşık bir saniye

süreyle tamamen daldırın.
3. Şerit'i sudan çıkarın ve hafifçe silkeleyin.

Yaklaşık 1 dakika sonra 1, 2, 3 veya 4 kırmızı
kutucuk oluşur, suyun sertlik derecesine göre
her kutucuk bir dereceye karşılık gelir.

Su sertlik derecesinin
programlanması
1. Programlama menüsüne girmek için P tuşuna

basın.
2. Seçim manivelasını "Su Sertliği" başlığına

gelene kadar çevirin.
3. tuşuna basarak seçimi onaylayın (veya

çıkmak için            tuşu).
4. Seçim manivelasını çevirin ve reaktif şerit

tarafından saptanan dereceye getirin.
5. Programı onaylamak için             tuşuna basın.
6. Daha sonra menüden çıkmak için 

tuşuna basın.
Bu noktada makina yeni su sertlik ayarına göre
yeniden programlanmıştır.

TEKN�K VER�LER
Gerilim: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Çekilen kuvvet: 1350W
Basınç: 15 bar
Su hazne kapasitesi: 1,7 litre
Boyutlar UxYxG: 272x374x441 mm
Ağırlık: 11,4 Kg

Cihaz müteakip CE direktiflerine
uygundur:

• “Alçak gerilim direktifi” 2006/95/CE ve  sonra-
ki değişiklikler.

• “EMC direktifi” 2004/108/CE  ve  sonraki
değişiklikler.

Yiyecek maddeleri ile temas etmeye yönelik nesne
ve materyaller Avrupa 1935/2004 Kararname tali-
matları ile uyum içindedir.

TASV�YE
Elektrikli aletler, domestik atıklar ile birlikte tasviye
edilemezler.

Bu sembolü taşıyan cihazlar Avrupa direk-
tifi 2002/96/CE için müsaittirler.
Tüm elektrikli ve elektronik cihazlar, devlet

tarafından ön görülen uygun ayrıştırma merkezle-
rine verilerek, domestik atıklardan ayrı olarak
tasviye edilmelidirler.
Kullanılmayan cihazın doğru tasviyesi ile çevreye
ve insan sağlığına zarar verme riskinin önüne
geçilir.
Kullanılmayan cihazın tasviyesi ile ilgili daha fazla
bilgi için Belediye yönetimini, Tasviye bürosu veya
cihazın satın alındığı dükkana danışın.

  
Derece 1

Derece 2

Derece 3

Derece 4
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EKRAN ÜZER�NDE GÖRÜNEN MESAJLAR

GÖRÜNTÜLENEN MESAJ OLASI NEDEN ÇARE

HAZNEY� DOLDUR! • Su haznesi boş veya iyi yer-
leştirilmemiş.

• Su haznesini doldurun
ve/veya sonuna kadar iterek
oturma sesi duyulana kadar
yerleştirin.

FAZLA �NCE ÇEK�LM�Ş
DEĞ�RMEN� AYARLA! 
Su dağıtıcısını yerleştir ve ok'e
bas

• Çekim çok ince bu sebeple
kahve dışarıya çok yavaş
çıkıyor.

• Makina kahve yapamıyor.

• Çekim ayar manivelasını,
kahve değirmeni çalışırken,
saat yönünde 7 sayısına
doğru 1 kademe çevirin.
Etki, yalnızca 2 kahve dağı-
tımından sonra görülür.

• Sıcak su dağıtıcısını yer-
leştirin, tuşa basın ve dağı-
tıcıdan      bir kaç saniye su
akıtın.

DAĞITICIYI YERLEŞT�R
SU!

• Su dağıtıcı takılmamış veya
iyi yerleştirilmemiş.

• Su dağıtıcısını yerine otur-
tun.

TELVE KABINI BOŞALT! • Kahve telve kabı (A9) dolu
veya son dağıtımının üze-
rinde 3 gün geçti (bu fonk-
siyon doğru makina hijyeni
garantiler).

• Telve kabını boşaltın, temiz-
liğini yapın ve yerine takın. 
Önemli: damla toplama kabı
çıkarıldığında, kahve telvesi
kabı az dolu olsa dahi daima
boşaltılması mecburidir.
Bu operasyon gerçekleşti-
rilmediği takdirde, daha
sonraki kahveler yapılırken,
telve kabı öngörülenden
daha önce dolar ve makina
tıkanabilir.

TELVE KABINI YERLEŞT�R! • Temizlikten sonra telve kabı
yerleştirilmedi.

• Servis kapağını açın ve
telve kabını takın.

SÜT KABINI YERLEŞT�R! • Süt kabı yerleştirilmedi. • Süt kabını yerine oturtun.

K�REÇ ÇÖZME! • Makinanın kireç ile kaplan-
dığına işaret eder.

• "Kireç Çözme" bölümünde
açıklanan kireç çözme pro-
gramını en kısa zamanda
uygulamak gereklidir.
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DEML�K GRUBUNU
YERLEŞT�R!

• Temizlikten sonra demlik
takılmadı.

GÖRÜNTÜLENEN MESAJ OLASI NEDEN ÇARE

KAPAĞI KAPAT! • Servis kapağı açık. • Servis kapağını kapatın.

ÇEK�RDEK KABINI DOLDUR! • Kahve çekirdekleri bitti.
• Huni tıkalı

• Çekirdek kabını doldurun.
• Huniyi "Kahve doldurma

hunisi temizliği" bölümünde
açıklandığı üzere bir bıçak
yardımı ile boşaltın.

GENEL ALARM! • Makinanın için çok kirli. • Makinayı "temizlik" paragra-
fında açıklandığı gibi özenle
"temizleyin".  Makina, temiz-
likten sonra da mesaj
görüntülemeye devam
ederse, bir servis merkezine
danışın.

KAHVE DOZUNU AZALT! • Çekilmiş kahve hunisi tıkan-
mış.

• Çok fazla kahve kullanıldı.

• Huniyi "Kahve doldurma
hunisi temizliği" bölümünde
açıklandığı üzere bir bıçak
yardımı ile boşaltın.

• Daha hafif bir lezzet seçin
veya çekilmiş kahve mikta-
rını azaltın ve yeniden kahve
dağıtımı yapın.

ÇEK�LM�Ş KAHVEY� DOLDUR! • "çekilmiş kahve" fonksiyonu
seçildi, fakat huniye
çekilmiş kahve doldurulma-
dı.

• Huni tıkalı.

• Çekilmiş kahveyi huni içine
doldurun.

• Huniyi "Kahve doldurma
hunisi temizliği" bölümünde
açıklandığı üzere bir bıçak
yardımı ile boşaltın.

• Demliği "Demlik Temizliği"
paragrafında açıklandığı
gibi yerleştirin.

CLEAN TUŞUNA BAS! • Süt dağıtımı henüz yapıldı
ve süt kabının dahili borula-
rının temizlik işleminin
yürütülmesi gerekli.

• "CLEAN" tuşuna basın ve
"Temizlik Sürmekte" mesajı
ile birlikte görünen ilerleme
barı ekran üzerinde belirene
kadar basılı tutun.
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Kahve çok hızlı akıyor. • Kahve çok iri çekilmiş. • Çekim ayar manivelasını,
kahve değirmeni çalışırken,
saatin aksi yönünde 1 sayı-
sına doğru 1 kademe çevi-
rin (şek. 8). 
Çekim ayar manivelasını
fazla çevirmemeye dikkat
edin, aksi takdirde, iki kahve
yapılmak istendiğinde
dağıtım damlayarak gerçe-
kleşebilir.

PROBLEM OLASI NEDEN ÇARE

PROBLEMLER�N ÇÖZÜMLER�
Aşağıda bazı olası arızalar listelenmişlerdir.
Eğer problem açıklandığı biçimde çözülemiyorsa, Teknik Servis ile bağlantı kurmak gerekir.

Kahve sıcak değil. • Fincanlarda ön ısıtma yapıl-
madı.

• Demlik soğuk çünkü son
kahve yapımı üzerinden 2/3
dakika geçti.

• Sıcak su ile çalkalayarak fin-
canları ısıtın.

• Kahve hazırlamadan önce 
tuşuna basarak demliği ısı-
tın.

Kahve az köpüklü. • Kahve çok iri çekilmiş.

• Kahve karışımı uygun değil.

• Çekim ayar manivelasını,
kahve değirmeni çalışırken,
saatin aksi yönünde 1 sayısı-
na doğru 1 kademe çevirin
(şek. 8).  Tatmin edici bir
dağıtım elde edinceye kadar
her seferinde bir kademe
çevirin. Etki, yalnızca 2 kahve
dağıtımından sonra görülür.

• Espresso kahve makinası
için uygun bir kahve karışı-
mı kullanın.

Kahve çok yavaş akıyor veya
damlıyor.

• Kahve çok ince çekilmiş. • Çekim ayar manivelasını,
kahve değirmeni çalışırken,
saat yönünde 7 sayısına
doğru 1 kademe çevirin
(şek. 8). Tatmin edici bir
dağıtım elde edinceye
kadar her seferinde bir
kademe çevirin.  Etki, yal-
nızca 2 kahve dağıtımından
sonra görülür.



221

TR

Süt iri köpüklü veya dağıtım
borusundan sıçrayarak akıyor.

• Süt yeteri kadar soğuk ya
da yarım yağlı değil.

• Süt köpürtme sürgüsü kötü
ayarlanmış

• Süt kabının kapağı kirli

• Tercihen, tamamen yağı
alınmış süt veya yarım
yağlı buzdolabı sıcaklığında
süt kullanın (yaklaşık 5°C). 
Arzu edilen sonuç hala elde
edilmediyse, süt markasını
değiştirmeyi deneyin.

• Sürgüyü hafifçe "SÜTLÜ
KAHVE" yazısı üzerine geti-
rin (bakın par. "Cappuccino
hazırlama").

• Süt kapağını "Süt kabı
temizliği" paragrafında açı-
klandığı gibi temizleyin.

PROBLEMA OLASI NEDEN ÇARE

Dağıtım borusundan süt akmı-
yor (B5).

• Daldırma borusu
takılmamış veya iyi yerleş-
tirilmemiş.

• Daldırma borusunu (B4) süt
kabı kapağının lastiği içine
iyi yerleştirin (şek. 18).

Süt az köpürdü. • Süt kabının kapağı kirli

• Süt köpürtme sürgüsü kötü
ayarlanmış

• Süt kapağını "Süt kabı
temizliği" paragrafında açı-
klandığı gibi temizleyin.

• "Sütlü içeceklerin hazırlan-
ması" paragrafındaki yön-
lendirmelere göre ayarlayın.

Kahve her iki dağıtıcı ağzından
da akmıyor.

• Ağızlar tıkalı. • Ağızlar bir kürdan ile temiz-
leyin.

Kahve dağıtıcı ağızlarından
değil servis kapağından akıyor
(A12).

• Ağız delikleri kuru kahve
tozu ile tıkanmış.

• Kahve taşıyıcı (A13) servis
kapağı içindedir; bloke
oldu.

• Ağızları bir kürdan, sünger
veya mutfak fırçası ile
temizleyin.

• Kahve taşıyıcıyı (A13) özen-
le temizleyin, özellikle men-
teşeye yakın kısmını.

Dağıtıcıdan kahve değil fakat
su akıyor.

• Çekilmiş kahve huni içinde
bloke oldu (A4)

• Huniyi (A4) "çekilmiş kahve
hunisi temizliği" paragrafında
açıklandığı gibi temizleyin.

Cihaz çalışmıyor • Fiş, prize takılı değil.
• Ana şalter açık değil.

• Fişi prize takın.
• Cihazın arkasındaki, ana

şaltere basın, pozisyon
I'dedir.
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